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A/V-았/었(으)면 좋겠다 (expression of hope) 
 
Class Objective: 
 
I'll be able to learn the grammar (expression of hope): A/V-았/었으면 좋겠다. 
 
Introduction:  
This expression is used to express a person's wish or hope about something that has yet to be 
realized. 
It can also be used when expressing a desire for a situation to become the opposite of what it 
currently is. 
 
This expression corresponds to ‘hope/want’ in English. 
 
 
Sentence pattern for using this grammar will be: 

●​ When the verb stem ends in ㅏ or ㅗ, then ~았으면 좋겠다 is used. 
●​ For all other verb stem endings, ~었으면 좋겠다 is used. 
●​ For verbs ending in 하다,  the form changes to ~했으면 좋겠다 

 
 
Concept A: A/N/V-(으)면 좋겠다 grammar = hope, wish, would like ~express desire, wish, or 
hope that has not been realized 
 
- Express one’s desire, wish, or hope that has not been realized. = wish/ hope 
 
- 았/었으면 좋겠다 and (으)면 좋겠다 can be used in the same sense, but 았/었으면 좋겠다 indicates a 
stronger degree of hope or desire that is opposite to the current situation. 
 
Verb + (으)면 좋겠다: 
오다     → 오면 좋겠다       → 왔으면 좋겠다 
있다     → 있으면 좋겠다    → 있었으면 좋겠다 
만나다 → 만나면 좋겠다    → 만났으면 좋겠다 
쓰다     → 쓰면 좋겠다       → 썼으면 좋겠다  
*듣다    → 들으면 좋겠다   → 들었으면 좋겠다 
*부르다 → 부르면 좋겠다  → 불렀으면 좋겠다 
*알다     → 알면 좋겠다     → 알렀으면 좋겠다 
알리다   → 알리면 좋겠다 → 알렸으면 좋겠다 
 
 
Adjective + (으)면 좋겠다: 
많다        → 많으면 좋겠다     → 많았으면 좋겠다 
시원하다 → 시원하면 좋겠다 → 시원했으면 좋겠다 
*덥다       → 더우면 좋겠다    → 더웠으면 좋겠다 
*가볍다   → 가벼우면 좋겠다 → 가벼웠으면 좋겠다 
 
 
Noun + 이면 좋겠다: 
학생     → 학생이면 좋겠다    → 학생이었으면 좋겠다 
의사     → 의사이면 좋겠다    → 의사였으면 좋겠다 
사장님 → 사장님이면 좋겠다 → 사장님이었으면 좋겠다 
 








